TartapkuHa CeeTnaHa MvixainosHa
OonPEAMEYNBAHUE 3HAYEHUU OTBJIEYEHHbLIX CYLWWECTBUTEJIbHbIX CUHKPETUYECKUX
POPM TUNA CYLLUECTBUTEJNIBHOE / IMAroJi

B cratbe paccmaTpuBaloTCsi BOMPOCHI, KacaloLMecs CyLeCTBUTENbHbIX HENPeAMETHO-KOHKPETHOTO W OTBEYEHHOro
TUMOB Ha MPUMEPE CUHKPETUYECKMX (POpPM Tuna cyulectBuTenbHoe / rmaron. B xome vccrnenoBaHusi AaHHbIX rpynn
CYLLECTBUTENbHBLIX, HE WMEWLIMX MaTepuaribHOrO BOMMIOWEHNUS U SBMSIOWMXCS, MO CBOEW CyTW, OTPaXeHUeM
YyBCTBEHHO-MEHTANbHOrO MWpa 4YerioBeKa, MPOCMeXVBAeTCs MNepexos W3 HemaTepuanbHOro B MaTepuanbHoe.
MpuyrvHamMu BbligENEHNST NPeaMETHOIO KOMMOHEHTa B abCTPaKTHOM CyLECTBUTENbHOM SIBMSIKOTCS MCXOAHAsi CUHKpeTa
croBa 1 nosHaBaTtesnbHasi 4eATEeNbHOCTb YerioBeka.

Appec ctaTtby: www.gramota.net/materials/2/2017/12-2/42.html

McToUHMK
dunonormyeckne Haykn. Bonpochkl Teopuu 1 NnpakTuku
Tambos: 'pamoTa, 2017. Ne 12(78): B 4-x u. Y. 2. C. 150-152. ISSN 1997-2911.

Appec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HOMepa XXypHana: www.gramota.net/materials/2/2017/12-2/

© UspartenbcTBO "PamoTa”
WHopmaLms o BO3MOXHOCTY Nybnunkauum ctaTten B XypHarne pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe nsgatenscrea: www.gramota.net
Bonpockl, cBsidaHHble ¢ Nybnukaumsmmn Hay4YHbIX MaTepuanos, peaakums NpocuT HanpasnaTh Ha agpec: phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2017/12-2/42.html
http://www.gramota.net/materials/2/2017/12-2/42.html
http://www.gramota.net/materials/2/2017/12-2/42.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2017/12-2/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

150 ISSN 1997-2911. Ne 12 (78) 2017. 4. 2

15. Toacroii JI. H. Boiina u mup: poman: B 4-x T. M.: Dkemo, 2002. T. 1-2. 736 c.

16. TrotueB ®. U. i Berperun Bac...». [Tosects I'. B. Yaruna o sxu3nu u tBopyectse ®. 1. TioTueBa 1 n30paHHbIE CTUXOTBO-
penus nosta. M.: Jler. nut., 2003. 208 c.

17. Youmunena A. A. Jlekcnueckoe 3HaYeHHE: NPUHINI CEMHOJIOTHYIECKOro onmcanus jekcuku / mof pen. 0. C. Crenanosa.
W3n. 2-e, ucnp. M.: YPCC, 2002. 240 c.

18. Xomckuii H. A3k u Mpinmuienue. M.: U3a-Bo Mock. yH-Ta, 1972. 123 c.

19. Yecnoxos II. B. 'pamMaTHKa pyccKOTo sI3BIKa B CBETE TEOPHUU ceMaHTHUecKuX (opM Mbmuienus. Taranpor: M3n-Bo Taran-
por. roc. nen. uH-Ta, 1992. 166 c.

20. Yecnokos II. B. Jlornueckue u ceManTHIecKie GOpMbI MBIIUIEHHsT KaK 3HaYCHHs rpaMMatideckux ¢popm // Bompocs! si3bi-
ko3HaHus. 1984. Ne 5. C. 3-13.

21. Myp I'. C. Teopuu mons B muHreuctuke. M.: Hayka, 1974. 256 c.

22. Jko Y. Hayxka, Texnonorus u Marus // Hayka u pemmrus. 2008. Ne 8. C. 6- 7.

SPECIFICITY OF ANTI-EFFECT SYNTACTIC FIELD IN THE MODERN RUSSIAN LANGUAGE

Starodubtseva Zinaida Grigor'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Intymakova Larisa Grigor'evna, Ph. D. in Philosophy, Associate Professor
Dudnikova Elena Evgen'evna, Ph. D. in Philosophy
Rostov State University of Economics, Rostov-on-Don
Zinaida62.62@inbox.ru; larisaint@gmail.com; dudnikova@newmail.ru

The article considers the mechanism to form the meaning of non-correspondence on which the description of anti-effect syntactic
field is based. The paper tries to identify the functional value of an anti-effect phenomenon when studying linguistic facts.
The authors propose a new approach to interpreting syntactic structures, considering the fact that the systems of syntactic con-
structions are identified not only according to certain syntactic features but also taking into account the representation of a unified
objective content which comes out as a typical meaning.
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VK 811.111

B cmamuve pacemampuearomcst 60npocsl, Kacarowuecs Cyuecmeumelbiblx Henpe()MemHo—KOHermnozo u omeje-
YEHHO20 munoe Ha npumepe CUHKpemudecKux d)Op/l/l muna cyujecmeumeilbHoe / enazon. B xoode uccaredosanus oan-
HblX epynn CyuwecmeumeilbHblX, He UMEeIoWUX MamepuaibHoco 60NJ10UleHUSA U ABIAIOWUXCS, NO ceoell cymu, ompa-
HCEHUEM UYECMEBEHHO-MEHMANTbHO20 MUpa 4YejloseKkd, npociescusaemcs nepexod us HemamepuaibHoco 6 mame-
puaivHoe. HpuwuHaMu 8blOeIeHUS npedMemyoeo KOMNnoOHeHma 6 a6cmpa1<mHOM cyuecmeumenlbHoM AGIAI0OMCEs UC-
X0OHas CUHKpema cloea U no3naseamelbHas 0esimeibHOCHb Yell0BeKd.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasel: CHHKpETHU3M; CHHKpETHYECKHE (JOPMBI; OTBIICUCHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC; KIACCH(UKALIUS
CYIIECTBHUTEIbHBIX; Pa3BUTHE 3HAUYCHHS; CEMaHTHUECKast CTPYKTYpa.
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ONPEJIMEYMBAHUE 3HAYEHUI OTBJIEYEHHBIX CYIIECTBATEJbHbIX
CUHKPETUYECKHUX ®OPM TUITA CYIIECTBUTEJIBHOE / I'VIATOJ1

HccnenoBanne CHHKpETHYECKUX (POPM THIIA CYIIECTBUTENLHOE / TJIarojl UMEET Leb BBISBUTH Pa3BUTHE 3HAUeE-
HUSI CYIIECTBUTENILHOTO, @ UIMEHHO TIOSIBJIICHHE IIPEIMETHOCTH B OTBJICUYCHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX. CHHKpETHYECKHE
(OopMBI cTamM 00BEKTOM HCCIICAOBAaHUS, MTOCKOJIBKY MHTEPEC MPEACTAaBIsAET COXpaHEHHE MU BHYTPCHHEH ceMaH-
THYECKOH CTPYKTYpBI, KOTOpasi 6a3upyercst Ha CHHKpeTHIHOCTH. OHON U3 331a4 MCCIICAOBAHUS SBISCTCS OTpee-
JICHWE CUHKPETHYECKOT0 KOMIIOHEHTa, KOTOPBIl MPUHUMAET y4acTHe B Mepexojie U3 HeMaTepUuabHOr0, OTBJICYCH-
HOTO, B MaTepuaibHoe, IpeaMeTHoe. Bompocs! pa3BUTHs 3HAYCHUIT B TAKOM THIIE CHHKPETHYECKUX (HOPM MOTYUHIIN
cBoe ocpemenue B padorax O. U. Ilpocsuaukosoii [1; 2]. Ho Hamie ucciemoBaHue MpoAOKaeT U3YYCHHE ITOTO
BOIPOCa, OCTAHABJIMBAs BHIOOP HAa aHAIN3E CYIIECTBUTEIbHBIX HEMPEIMETHO-KOHKPETHOTO U OTBJICYEHHOTO THIIOB.
Jlst mpoBeneHust MOJOOHOTO aHaan3a HeOOXOAMMO OBUIO BBIOPATh KIACCH(PUKAIIUIO C MEJbI0 BHISBICHHUS dTHX CY-
IIECTBUTENBHBIX. CyIIecTBYIOIINE JTUHIBUCTHIECKUE KIACCU(PHUKAIINN PACTIPECISIIOT CYIIECTBUTEIbHBIEC COTIIACHO
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUM pa3psiiaM, ONMpasiCh Ha JEKCHYECKHe M TpaMMaTH4YEeCKHe INMpPU3HAKW. TakuM o0paszom,
CYIIECTBUTENbHBIE AEIAT Ha HapUIATeNbHbIE, COOCTBEHHbIE, OyIICBICHHBIC, HEOYILIEBICHHbIE, KOHKPETHBIE, OT-
BJIEUEHHbIE, coOMpaTenbHble U T.J. Hamu ncrons3yercs knaccudukanus cymecrsutensusix C. JI. Yapexosa [3], oc-
HOBaHHAs Ha NPUHIINIE KOHKPETHOCTH / aOCTPAKTHOCTH, YTO JaeT BO3MOXKHOCTH AN PEPEHIMPOBATh BCE OOBEKTHI U
SBJIEHHs, 0003HaUYaeMble UMEHAMH CYIIECTBUTEIbHBIMH Ha YETBIPE IPYIIIBL: NPEIMETHBIE, IPEIMETHO-KOHKPETHBIE,
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HETpeIMETHO-KOHKPETHEIC, OTBIICUeHHBIC [4, ¢. 8-9]. D10 Kiaccudukanus BcexX sIBICHUN 1 00OBEKTOB, MPEIOMIISIO-
LIMXCSl B BOCIIPUSATHH YEJIOBEKA M COOTHOCSIIUXCS C €ro (U3MYECKUMH, (GU3NOIOTUIECKUMHU U NICHUXOJIOTHYECKUMHU
xapakTepucTukamMu [2, ¢. 119]. JlanHas kiaccupuKamus SBISETCS «HEKOTOPOHW MpPENBAPUTEIHLHOW IMOMBITKOM
HAaIlOJHUTh KOHKPETHBIM COZEPKaHHEM TaKoe OOLIeN3BECTHOE, OUYEBHIHO CIIPABEINBOE, HO M HECKOJBKO OTBIIE-
YEHHOE YTBEPXKIECHHE O TOM, YTO SI3BIK OTpa)kaeT NEHCTBUTENBHOCTHY [4, c. 5]. Hamu npoaHanm3upoBaHbI cylie-
CTBUTENBHBIE MCKIIOYUTENBHO TPEThEH M 4eTBEPTOH IPYII, NOCKONBKY NMPEIMETHBIE U MPEAMETHO-KOHKPETHBIE
CYIIECTBUTEIbHBIE 0003HAYAIOT PEANbHO CYLIECTBYIOIINE OOBEKTHI, BOCIPHHHMAaeMble YEIOBEKOM IIOCPEICTBOM
OpraHoB 3peHus W ocs3aHus [2, c. 121], T.e. OHH yXe, IO CBOCH CyTH, MaTepHaIN30BaHBL. CyIIeCTBUTEIHHEIC
HEeINpeIMETHO-KOHKPETHOW IPYIIIbI, C OAHOW CTOPOHBI, HE NPEJICTABISIOT COO0H MaTepualbHOW CYITHOCTH, HO OHU
JOCTYITHBI HALIIEMY BOCIIPHSITHIO Yepe3 3peHue, obonsHue, cayx: fire (orons), thunder (rpom). Croma e MOKHO
OTHECTH TaKHE HENMPEAMETHbIC CyIIHOCTH, Kak fine (mrpad), bet (mapu) [Tam xe]. K uetBeproii rpymre, coriaacHo
KJaccu(UKay, OTHOCITCS OTBJICUSHHBIE CYIIECTBUTENIbHbIEC, HE MaTepHAIbHBIE 110 CBOEH MPHUpPOJIe, HE BOCIIPUHH-
MaeMble OpraHaMH YyBCTB U SIBJISIOIINECS NPOJYKTOM MBICIUTENBLHOMN JESATEIbHOCTH YeJI0BEeKa, ero HpaBCTBEHHBIX,
JIYXOBHBIX M 3THYECKHX MPEACTABICHUI O MHpPE, IMOIHOHANBHBIX U MYIICBHBIX COCTOSHHM, B yacTHOCTH, hate
(nenaBuctp), hope (nagexna), pride (ropaocts) [Tam xe, c. 198-200]. TIpenmersi, 0003HaUYaEMble OTBICYCHHBIMHU
CYIIECTBUTEIBHBIMH, HE UMEIOT (OPMBI, [IBETA, pa3Mepa, X HEBO3MOXKHO BOCIIPOM3BECTH BU3YaJIbHO.

B xogne Hamrero nccieqoBaHHS CHHKPETHYSCKUX (DOPM THIIA CYIICCTBHTEIBHOE / TJ1arojl METOAOM CIUIOLIHOM BEI-
0OpKH OBUTH BBISIBICHBI TAKUE CYLLIECTBUTEIBHBIE TPETHEH M YETBEPTOU IPYIIN, KOTOPBIE, SBISACH, O CYTH, aOCTPaKT-
HBIMH, 3BOJIOLHOHUPOBAIY 10 BOIUIOLICHHS H3 HEMAaTEPHAILHOTO B MaTepHaIbHOS.

PaccmoTpuM nporiecc onpeaMeYHBaHUs HENPEIMETHO-KOHKPETHBIX CYLIECTBUTENBHBIX Ha IPUMEpax.

Bargain — n. 1) an advantageous purchase, especially one acquired at less than the usual cost (BeIroaHast HOKyIIKa,
coBeplleHHas 1o Oosiee HU3KOI 1ieHe); 2) something acquired by bargaining (4To-T0, TPHOOPETEHHOE OCPEICTBOM
caenku) / v. to discuss the terms of a bargain; haggle; negotiate (006cyXaaTh YCIOBHS CHEJIKH, TOPrOBATHCS; BECTH
neperoBopsl) [5] (31ech u manee nepeBo aBTopa cratei. — C. T.). MicxonHOoe 3HaYeHHE CYIIECTBUTENBHOTO bargain
(cnenka, BBHITOIHAS TTOKYIIKA) MPEACTABISIET COO0H MOHSITHE, HO B TIPOIECCE TIO3HABATENBHOMN JAEITeIHHOCTH YeTIOBe-
Ka TIPOMCXOAUT BbIJICJICHUE B 3TOM IIOHSATHHU IPEIMETHOTO KOMIOHEHTa. B TaHHOM cilyyae TaKUM CTAaHOBHTCS 3Haye-
HHE «4TO-TO, MPUOOPETEHHOE MOCPEICTBOM CICITKUY.

Light — n. 1) something that makes things visible or affords illumination (To, 4To AenaeT Bl BUTUMBIMHU — CBET,
ocBenIeHHOCTh); 2) (physics) luminous energy, radiant energy (cBeToBast SHEprus, U3IydaeMas SHeprus); 3) a device
for or means of igniting, as a spark, flame, or match (ycTpoicTBO mim CpeAcTBO ISl pa3KUTAHUS; 32)KUTANKA);
4) a traffic light (cBeTodop); 5) (architecture) a window, especially a small one (Manenskoe oxHo); 6) a lighthouse
(mask) / v. to set burning, as a candle, lamp, fire, match, or cigarette; kindle; ignite (3axwurats) [Ibidem]. U3my4aempiii
CBET, KOTOPBIA HE SBJISETCS MaTepHalbHbIM, TAKTUIILHO HEJOCTYNHBIW, MEPEXOIUT B KATETOPUIO MaTePUAIbHBIX
MPE/IMETOB, C TIOMOILBIO KOTOPBIX CTAHOBHUTCS JIMOO CBETIIO, OO Terno. IMeHHO device — yCTPOWCTBO WITH Cpejl-
CTBO pa3KUTaHMs UM MOJPKUTAHUS — MOXHO YBHETh M IOTPOrath. [Ipoiiecc MaTepruani3aliy B 3TOM CIIydae MOX-
HO CBSI3aTh C IO3HABATEIBHOM ACATEILHOCTHIO YeIOBEKa U OCTOSHHBIM Pa3BUTHEM MaTEPHAIBLHOTO IPOU3BOACTBA.

Luster — n. 1) the state or quality of shining by reflecting light; glitter, sparkle, sheen, or gloss (6meck, cusaue,
JIOCK, TIsiHe); 2) a shining object (cusromuii 00bekT, ipeamer); 3) a chandelier, candleholder, etc., ornamented with
cut-glass pendants (Jrroctpa, KaHaens0p M T.I1., yKpalIeHHOE XpyCTalbHBIMH IoJBeckaMu); 4) any natural or synthetic
fabric with a lustrous finish (6nectsmast Tkaup) / v. to be or become lustrous (ObiTh WK cTath Grectsanm) [Ibidem)].
Breck u cusiHME MOKHO YBHIETh HE TOJBKO B OOIIEM IIOHUMAHHH 3THX CJIOB, HO U C IIOMOIIBIO ITPEAMETOB, IIepeiato-
KX 3TO Ka4eCTBO, TAKMM 00pa3oM, COCTOSTHHE WITH KaUueCTBO MEPeXo/IsiT B 00bEKT (JIFoCTpa, KaHAeIsI0p, TKaHB).

Scent — n. 1) a distinctive odor, especially agreeable (xapakrepHblii apomar, OiaroyxaHue, 0co0. MPUATHBIN);
2) a perfume (myxm) / v. to perceive or recognize by or as if by the sense of smell (omrymats 3amax, 06onsTs) [Ibidem].
Apomar Henb3s, 0e3yCIOBHO, YBHAETH, HO €0 MOXKHO IIOYYBCTBOBATb C IIOMOIIBIO OPTaHOB OOOHSHHUS, M 3HAUCHHUE
pa3BUBACTCS 0 MPEIMETHOTO (KUIKAs CyOCTaHIINA), YTO TPEACTABISIET cOO0# y)ke MaTepHaIbHYIO CYIIHOCTb.

Shade — n. 1) the comparative darkness caused by the interception or screening of rays of light from an object,
place, or area (momympak, TeHb); 2) a window shade (mrropa); 3) a lampshade (abaxyp); 4) informal, pl.: sunglasses /
v. to produce shade in or on (3aTeHsITh, 3alHUINATE, 3aCIOHATH (OT cBeTa, coinia)) [Ibidem]. AHamornaHO MBI HIMEEM
BO3MOXKHOCTh YBHJETh TE€Hb, KOTOpas MpPEICTaBIseT cO00 HeMaTepHalIbHYIO CYIIHOCTh, €€ HEBO3MOYKHO OCS3aTh
WJIM TIOYYBCTBOBATh MOCPEICTBOM 00OHSHMS. HecMOTps Ha 9TO, 3HaYEHHUE CIIOBA BCE PAaBHO HAXOJUT BBIXOZ B MaTe-
PHAJBHBIA MUP C IIOMOIIBIO BIIOJIHE PEAJIbHBIX MPEAMETOB, KOTOPbIE OyIyT 3allMIIaTh HAC OT SIPKOTO COJIHLA MM
CBETa B BHJIE COJIHEUHBIX OYKOB, IITOPHI, a0aXypa.

Rattle — n. 1) a rapid succession of short, sharp sounds, as from the collision of hard bodies (Tpeck, rpoxor,
npebesxanue); 2) an instrument contrived to make a rattling sound, especially a baby's toy filled with small pellets
that rattle when shaken (cpenctBo, mpumymaHHOE A7 TOTO, YTOOBI M3aBaTh TPECK, ApedekaHme, TPOXOT, 0CO0. IeT-
cKkas morpemyInka) / v. to make a rapid succession of short sharp noises (ape6e3xatp, rpemers, Tpemats) [Ibidem)].
B McX0JHOM 3HaYE€HHH CYLIECTBHUTEIBHOTO raftle IPUCYTCTBYET ONpPEACICHUE 3BYKA, IPHYEM PE3KOro M HEIPOI0JI-
KUTENBFHOTO, YTO IPECTABIACT CO00I CHHKPETHYECKHH KOMITOHSHT. VIMEHHO OH W laeT pa3sBHTHE 3HAYCHHS B CTO-
poHy onpeaMeynBanus. [lorpemynika (mpeaMeT) U3IaeT Takoil 3BYK.

WpenTrnyHas cUTyanusi NPOUCXOJHUT C OTBJICYCHHBIMHU CYIIECTBUTEILHBIMH, 03HAYAIOIIMMHI AMOIIMU U YyBCTBA,
HepeKUBaeMble YEJIOBEKOM, HO JaXKe B ATOU IPYIIIIe HMEIOTCS OIPEMEUCHHBIEC CYIECTBHTEIbHBIC.

Aid — n. 1) help or support; assistance (momoriis, momIep:KKa); 2) a person or thing that aids or furnishes assis-
tance; helper; auxiliary (4emoBex WM 6ewyb, KOTOpas MOMOTaeT WM OKas3bIBaeT momoinb); 3) pl. the devices
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by means of which a rider increases control of a horse, as spurs, whip, and martingale (yctpoiicTBa, ¢ MOMOIIBIO KO-
TOPBIX MOXKHO YIPABISITh JOIIAIbI0, TAKAE KaK IIMOPBI, UIETh, MapTUHTaN) / v. to give help or assistance (mpemo-
CTaBIATH TIOMOIIG WK NoAnepxKy) [Ibidem]. Kak BuanMm, mepBoHavansHOE 3HAUEHHE CYIIECTBUTEIBHOTO aid — yda-
CTHE, TIOJIEPIKKA — YKa3bIBACT Ha MOHSATHE OTBJICYEHHOTO XapaKkTepa, CBI3aHHOE C MoBeAeHHeM denoBeka. CHHKpe-
THUYECKHM KOMIIOHEHTOM SIBJISICTCS TIOJICPKKA, MIMEHHO 3TOT KOMIIOHEHT 00peTaeT MpeMETHOCTh B BUJE YCTPOIi-
CTBa, CPEJICTBA, KOTOPOE MOMOTAET MM OKa3bIBACT TOMOIIIb.

Charm - n. 1) a power of pleasing or attracting, as through personality or beauty (ouapoBanue, mapm, oGasHue);
2) a trinket to be worn on a bracelet, necklace, etc. (6e3menymka, KOTOpyro HOCST Ha Opaciere, Konbe); 3) something
worn or carried on one's person for its supposed magical effect; amulet (amyner) / v. to delight or please greatly
by beauty, attractiveness (o4apoBath CBOSi KpacoTOl Wiu npuBiekarenbHocThI0) [Ibidem]. [1lapm, ouapoBanue Bo-
IoniaeTcs B 0€3JeyIIKy, KOTOPYIO HOCST Ha OpaciieTe, 3TOT NpeIMET HeceT B cede NMpHBJIEKaTeNIbHOCTh (MapKep
attracting B Ne(UHULINYU JI0Ka3bIBaeT 3T0). B KayecTBe mprMepa MOXHO NPHUBECTH LIAPM — W3ZEIHE IOBEIUPHOI
kommanuy “Pandora”, sBIsIOMIMICS yKe JOPOTUM yKpAIIEHUEM C JParoleHHbIMU KaMHSIMH.

Favour — n. 1) friendly regard shown toward another especially by a superior (6JarockJIOHHOCTb, PacIOJIOKe-
HHE K KoMy-Ti00); 2) a token of love (as a ribbon) usually worn conspicuously (cumBom J1F00BH (HAIMp., ICHTA), KO-
TOpBIA HOCAT Ha BHIHOM Mecte); 3) a small gift or decorative item given out at a party (MaJxeHBKHH ITOAAPOK MK
JIEKOpaTHBHOE M3/eTNe, BRIIaBaeMoe ydacTHUKaM BedepuHKH); 4) a badge (03imx); 5) archaic: a letter (rmicemo) /
v. to regard or treat with favor (6arockIloHHO OTHOCHTECS, OBITh pacroiiokeHHbIM K) [Ibidem]. McxomHoe 3Haue-
HHUE CYIIECTBUTEIBHOTO favour MpeJrnoyaracT 0JaroCKIOHHOE OTHOIICHHE, a ONMPEJMEYCHHOE CYIIeCTBHTEILHOE
MepeiacT 3TO0 OTHOIIEHHE Yepe3 CUMBOJI JTIFOOBH WIIH MTOIAPOK.

Honour — n. 1) good name or public esteem: reputation (1oGpoe umsl, MyOIMYHOE yBaKEHHUE, peryTaius); 2) an evi-
dence or symbol of distinction: such as a badge, decoration (CBUIETENBCTBO WIIM CHMBOJ OTIHYHS, TaKOH,
Kak OdiIK, ykpamenue); 3) an award in a contest or field of competition (opaen kak Harpana); 4) pl. an ace, king,
queen, jack, or ten especially of the trump suit in bridge (kapT. oHEPBI — cTapiINe KO3bIPHBIE KapPThl B KAPTOUHOMH
urpe 6pumk) / v. to regard or treat (someone) with admiration and respect (OTHOCHTBCS K KOMY-JINOO C BOCXHIIIE-
HueM 1 yBaxxeHueM) [Ibidem]. CymectButensHoe honour B €ro NepBUYHOM 3HAYCHHH ONPEAENACTCS KaK OTHOLIE-
Hre. CHHKpPETHYECKHM KOMIIOHEHTOM SIBIISETCS YBa)KEHHE, M 3TOT KOMIIOHEHT HaXOAMT NPEIMETHOCTh B BUJIE Op-
JICHOB WJIM APYT'MX CUMBOJIOB OTJIMYHS, TJISI11 Ha KOTOPBIE MBI OCO3HAEM, YTO Iepe]] HAMH 4eJIOBEK, HarpaxIeHHBIN
3a 0CcOOBIE 3aCITyTH, ¥ 3TO BHI3BIBACT YBa)KCHHUE.

Spread - n. 1) the act or process of spreading (pacupoctpanenue, poct); 2) a cloth covering for a bed, table,
or the like, especially a bedspread (ckatepTs, mokpsiBaio); 3) any food preparation for spreading on bread, crackers,
etc., as jam or peanut butter (To, 9TO HaMa3bBIBAIOT HA XJIeO, KPEKEPHI U T.I1.) / V. to open or expand over a larger area
(mpoctupatbest Ha Gomnbiioit Tepputopuu) [Ibidem]. OTBiIeUEHHOE CYIIECTBUTENBHOE Spread peann3yeTcsi B Ipe-
METHOE «CKaTepTh, MOKPHIBAJIO» Yepe3 CHHKPETUUECKHI KOMIIOHEHT, HECYIIHIA B ce0e MPOoIIecC pocTa, YBeIHUCHUS
Macchl M JIMHEHHBIX pa3MepoB. Takke 3HaUECHHE TAHHOTO CYLIECTBUTEILHOIO PAa3BUBACTCS 10 BEIIECTBA, KOTOPHIM
HaMa3bIBaIOT, HAIIPUMED, XJIeO, U 3TO BEIIECTBO OOpETaeT MPEAMETHOCTh B BUJIE MaTePHAIbHON CyOCTaHIIHH.

W3 mpuBeneHHBIX BBIIE TPUMEPOB MBI BUANM, YTO, HECMOTPSI Ha OTBJICUEHHBIH XapakTep CYIIECTBUTEIBHBIX
TpeThell U YeTBEPTOii IPYIIM, B pe3yJIbTaTe MO3HABATEILHOMN JCATEIBHOCTH YeJIOBEKA MOSBUIINCH U HOSBIISIOTCS CY-
LIECTBHUTEINIbHBIC, KOTOPHIC BONIOHOHUPYIOT W3 HEMAaTEepUANIbHBIX B pealnu OKpykaroiiero mupa. [IpuunHoii To-
MY, Ha Hall B3MJIS, SIBISIETCS] CHHKPETHYECKU I KOMIIOHEHT, KOTOPBIi MPUHUMAET MPsIMOE y4acTHE B 3TOM Mpoliecce
nepexo/ia U3 OTBICUYCHHOTO B MPEIMETHOE.
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OBJECTIFICATION OF MEANING OF ABSTRACT NOUNS OF SYNCRETIC FORMS OF NOUN/VERB TYPE

Tatarkina Svetlana Mikhailovna
Pushkin Leningrad State University, Saint-Petersburg, Pushkin
tatarkina012270@mail.ru

The article examines the problems related to concrete and abstract nouns by the example of syncretic forms of noun/verb type.
Studying these groups of nouns, which have no material implementation and in their essence are representation of human sensual
and mental world, allows tracing the transition from non-material to material. Original syncrete of a word and human cognitive
activity serve as the motives to identify objective component in the abstract noun.
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